
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, October 21 

8:00 a.m.                                                                               Parker Felton 
5:30 p.m.                                                                                  Leo Naegele 
Sunday, October 22 
8:00 a.m.                                                   OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                  William & Rosemary Griffin + 
12:00 p.m. (Spanish)      Por todos los que no tienen algo que comer 

Monday, October 23 

8:00 a.m.                                                       Marie Louise McCormack + 
Tuesday, October 24 
8:00 a.m.                                          Marie Louise McCormack + 
Wednesday, October 25 
8:00 a.m.                                                                       Marie Trautman + 
Thursday, October 26 
8:00 a.m.                                                Departed Consercraded Lives + 
5:30 p.m.                                                Departed Consercraded Lives + 
Friday, October 27 
8:00 a.m.                                                Departed Consercraded Lives + 
7:00 p.m. (Spanish)       Accion de gracias por 5 años de matrimonio 
Saturday, October 28 
8:00a.m.                                                                              Bernice Voigt + 
5:30p.m.                                                                         The Kelly Family + 
Sunday, October 29 
8:00 a.m.                                     OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                      Fr. Carl Beavers + 
12:00 p.m. (Spanish)                                   Cumpleaños Victor Tzompa  

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone 
to the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, 
contact the parish office. If you would like a Mass offered on a spe-
cific date, contact the parish office at least six months prior to that 
date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su 
hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, 
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be 
struggling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Ed DeTemple,  Patrick Sullivan, Jesse Samluk, Rosanne Brandau, Ja-

mes De Temple, Calvin White, Stafford Family,  
Parker Felton, William Hatter, Richard Olson, Suzette Luthi, Jody 

McGrill, Anna Nolan, Dennise Dodd, Hudson Anselmi 
              Souls of the Departed              

Kyle Collins, Sandra Chapman, Leo Frisinom Anatoily Epelbaum 
 
 

October 28 – October 29 
 

29th Sunday in  

Ordinary Time 

Collection 

Information for  

September 

Current Month 
Collected                   $ 69,346.09 

Current Month YTD 
Collected                    $ 180,101 

Current Month  Budgeted       $54,250 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $162,750 

XXVIII Domingo Del  

Tiempo Ordinario 

October 22, 2023 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Judy Greig 

8:00 am:  Nancy Palomba & Tom McCauley 

10:00am: Ginny Mahood & Avelina Zarate 

12:00 pm: Cony Cervantes & Rosa Garcia 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm: Sue Costa & Bill Stangl 

8:00 am: Carmel Tice & Deann Derrico 

10:00am: Vandy Walker, Chris Sobecki, Abigail Nava Aburto, Jane 
Carter-Getz 

12:00 pm: Lidia Corona, Alicia Aguilar, Cristina Sanchez 

22 de Octubre, 2023 



Doers of the Word        Sunday, October 22, 2023     World Mission Sunday 
 

Let’s be clear.  The Catholic Church is a World Mission Church.  It is also a church of imperfect people.  It is a church 
of modern day Peters who hear the cock crow.  A church with the scarlet letter showing. It is more.. 
One out of six Americans gets their health care from a Catholic institution, and one out of five Amercians living in 
poverty is served by Catholic Charities. 
Catholic schools are the largest providers of private K-to-12 education in a country with more than two million stu-
dents, and the largest providers of private higher education enrolling more than one million students.  The National 
Catholic graduation rate is 99.4 percent of high school students.   And that of these graduates, 84.9 percent go on to 
college compared to 39. 5 percent of public school graduates. 
The Catholic Church is the largest settler of refugees in the country.  U.S. based Catholic Relief Services serves nearly 
100 million people in need in 93 countries.  The Society of St. Vincent de Paul serves over 14 million people in need 
in the  US each year,  (Dennis H. Holtschnedier’s article, “Strategic Opportunities” in American magazine, November 
2, 2015). 
 

The Catholic Church is and has been the most important nongovernmental source of social good in our nation.  It all 
started with a weak man who caved in under pressure.  Our enemies will never let us forget.  They will continue to 
make rooster calls and brand us as intractable sinners.  But, as St. Paul, reviewing his own life as hater and persecu-
tor of Christians, with Stephen’s blood on his hands, wrote, “By the grace of God I am what I am and his grace has 
not been unfruitful in me.” 

We have a choice: to despair like Judas, flee and leave the church like others or, chastened like Peter, repent and 
continue to scatter the seeds of renewed faith. 
We’re a pilgrim people clearly with mud on our feet and dirt on our clothes, but we march on; despite always being 
in need of reform, much good has been done and remains to be done.  Rubbing 
shoulders with Peter, let us go forward.   
Hacedores de la Palabra Domingo, 22 de octubre de 2023 Domingo Mundial 
de las Misiones 
 

Seamos claros. La Iglesia Católica es una Iglesia Misionera Mundial. También es 
una iglesia de gente imperfecta. Es una iglesia de los Pedros de hoy en día que 
escuchan el canto del gallo. Una iglesia con la letra escarlata a la vista. Es más.. 
Uno de cada seis estadounidenses recibe atención médica de una institución 
católica, y uno de cada cinco estadounidenses que viven en la pobreza recibe servicios de Caridades Católicas. 
Las escuelas católicas son los mayores proveedores de educación privada desde jardín de infantes hasta 12.º grado 
en un país con más de dos millones de estudiantes, y los mayores proveedores de educación superior privada con 
más de un millón de estudiantes matriculados. La tasa de graduación católica nacional es del 99,4 por ciento de los 
estudiantes de secundaria. Y que de estos graduados, el 84,9 por ciento va a la universidad frente al 39,5 por ciento 
de los graduados de escuelas públicas. 
La Iglesia Católica es el mayor colono de refugiados en el país. Catholic Relief Services, con sede en Estados Unidos, 
presta servicios a casi 100 millones de personas necesitadas en 93 países. La Sociedad de San Vicente de Paúl presta 
servicios a más de 14 millones de personas necesitadas en los EE. UU. cada año (artículo de Dennis H. Holtschnedier, 
“Strategic Opportunities” en la revista American, 2 de noviembre de 2015). 
 

La Iglesia Católica es y ha sido la fuente no gubernamental más importante de bien social en nuestra nación. Todo 
empezó con un hombre débil que cedió ante la presión. Nuestros enemigos nunca nos dejarán olvidar. Continuarán 
haciendo cantos de gallo y tildándonos de pecadores intratables. Pero, como escribió San Pablo, repasando su pro-
pia vida como odiador y perseguidor de los cristianos, con la sangre de Esteban en sus manos, “Por la gracia de Dios 
soy lo que soy y su gracia no ha sido infructuosa en mí”. 
Tenemos una opción: desesperarnos como Judas, huir y dejar la iglesia como los demás o, castigados como Pedro, 
arrepentirnos y seguir esparciendo las semillas de una fe renovada. 
Somos un pueblo claramente peregrino con barro en los pies y suciedad en la ropa, pero seguimos adelante; a pesar 
de que siempre necesita reformas, se ha hecho mucho bien y queda mucho por hacer. Codeándonos con Peter, sig-
amos adelante. 



SAVE THE DATES!  
Fr. Simeon Gallagher, a Capuchin Franciscan priest from Denver, will be returning to Jackson next month, on Novem-
ber 4-9, provide a Parish Mission. Father Simeon will be preaching at all Masses on 
the weekend of November 4-5; then he will give inspiring presentations Monday 
through Thursday, immediately after morning Mass, as well as each evening. This is 
the perfect way for you to spiritually prepare yourself for Advent and Christ-
mas!  Please plan on attending.  
¡RESERVA LAS FECHAS! 

P. Simeon Gallagher, un sacerdote franciscano capuchino de Denver, regresará a 
Jackson el próximo mes, del 4 al 9 de noviembre, para cumplir una misión par-
roquial. El Padre Simeón predicará en todas las Misas el fin de semana del 4 y 5 de 
noviembre; luego dará presentaciones inspiradoras de lunes a jueves, inmedi-
atamente después de la Misa de la mañana, así como cada tarde. ¡Esta es la 
manera perfecta de prepararte espiritualmente para el Adviento y la Navidad! Por 
favor planee asistir. 

Worldwide Marriage Encounter Experience:  Jesus’ response to the hypocrites is an invitation to all of us into dis-
cernment. Give to God what is God’s and to Cesar what is Cesar’s. We live in a world with many demands on our 
time, talent and our money. We have family obligations, work obligations, personal ones and for many of us paren-
tal ones. The Marriage Encounter Experience facilitates an exploration of this delicate balance. It offers tools to dis-
cuss and prioritize without being dogmatic. The most important answers are often inside us if we can only unlock 
the words to speak them with compassion and clarity. Explore this gift of our Church and the weekend Experience. 
The next Marriage Encounter Experience will be at the Ranch in Ucross, WY, November 3-5.  To learn more about 
the Experience, watch: https://www.facebook.com/watch/?
v=635747607124827  OR visit the website:  wwme.org OR apply today by 
calling 307-215-9444  
Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial: La respuesta de Jesús a 
los hipócritas es una invitación a todos nosotros al discernimiento. Dad a 
Dios lo que es de Dios y al César lo que es del César. Vivimos en un mundo 
con muchas exigencias sobre nuestro tiempo, talento y dinero. Tenemos 
obligaciones familiares, laborales, personales y para muchos de nosotros 
parentales. La Experiencia de Encuentro Matrimonial facilita la exploración 
de este delicado equilibrio. Ofrece herramientas para discutir y priorizar 
sin ser dogmáticos. Las respuestas más importantes a menudo están dentro de nosotros si sólo podemos desblo-
quear las palabras para pronunciarlas con compasión y claridad. Explora este regalo de nuestra Iglesia y la Experi-
encia del fin de semana. La próxima Experiencia de Encuentro Matrimonial será en el Rancho en Ucross, WY, del 3 al 
5 de noviembre. Para obtener más información sobre la experiencia, mire: https://www.facebook.com/watch/?
v=635747607124827 O visite el sitio web: wwme.org O presente su solicitud hoy llamando al 307-215-9444 

Thank you from Hearts for the Hungry Program 

A big THANK YOU to everyone who donated to our Hearts for the Hungry lunch program through Old Bills! It is with 
your generosity that we are able to keep our program functioning! During the 
busy months of the summer, Isabel prepares an average of 80 meals a day! 
We are thankful that we can continue to provide meals for ANYONE who 
might need one in our community! 

Gracias desde el Programa Corazones por el Hambre 

¡Muchísimas GRACIAS a todos los que donaron a nuestro programa de al-
muerzo Hearts for the Hungry a través de Old Bills! ¡Es con su generosidad 
que podemos mantener nuestro programa funcionando! Durante los ajetrea-
dos meses del verano, Isabel prepara una media de 80 comidas al día. 
¡Estamos agradecidos de poder continuar brindando comidas a CUALQUIERA que pueda necesitarlas en nuestra 
comunidad! 

https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827
https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827


Thank you. Thank you THANK YOU, 
 

To all the JCCW ladies who lent a willing hand on providing beautiful and delicious food for our tea party.  You all 
looked so beautiful in your prettiest dresses,  pearls, hats and gloves, especially the sweet little daughters and grand 
daughters who stole the show with your pinkies up!  We not only celebrated being God’s Girls, but the fun of being 
fancy ladies for the day!  Our activity was fun as well.  I was so thankful and gratified to use up a lot of those old 
flower vases from the church.  Each “lady” old and young went home with a lovey flower arrangement made with 
her own hands.  We’re already launching more ideas from this one.  Ladies, you were gracious, loving and love-
ly!  Thank you, 
Your hostess,  Shelley 
 

Gracias. Gracias Gracias, 
 

A todas las damas de JCCW que colaboraron de para brindar comida hermosa y deliciosa para nuestra fiesta del té. 
¡Todas lucían tan hermosas con sus vestidos, perlas, sombreros y guantes más bonitos, especialmente las dulces 
hijitas y nietas que se robaron el espectáculo con sus meñiques levantados! ¡No solo celebramos ser las Chicas de 
Dios, sino también la diversión de ser damas elegantes por un día! Nuestra actividad también fue divertida. Me sentí 
muy agradecida y satisfecha de poder usar muchos de esos viejos floreros de la iglesia. Cada “dama” mayor y menor 
se fue a casa con un lindo arreglo floral hecho con sus propias manos. Ya estamos lanzando más ideas a partir de 
este. Señoras, ¡fueron amables, cariñosas y encantadoras! Gracias, 
Tu anfitriona, Shelley. 





All Souls Day – Mass of Remembrance 
 A special Mass of remembrance and prayer for our departed family members will be celebrated at 5:30 pm on 
Thursday, November 2nd, 2023.  This Mass will begin by lighting votive candles with names of our deceased and a 
procession to place them around the altar.  There will also be an opportunity to voice your deceased loved one’s 
name during the Mass.  At the end of Mass, take your candle home to light 
again for personal remembrance and prayer.  If you wish to participate in the 
candle procession, please contact the OLM office with your name and the 
name of your loved one(s) by Monday, October 30th.  Our new Bereavement 
Ministry team needs to know how many candles to purchase.  While All Souls 
Day is not a Holy Day of Obligation, all are invited to attend. 
Please note that all Saints Day, Wednesday November 1st is a Holy Day of Obli-
gation. 
 

Día de los Difuntos  
Misa del Recuerdo. Se celebrará una Misa especial de recuerdo y oración por 
nuestros familiares fallecidos a las 5:30 pm del jueves 2 de noviembre de 
2023. Esta Misa comenzará con el encendido de velas votivas con los nom-
bres de nuestros difuntos y una procesión para colocarlas alrededor del altar. 
. También habrá una oportunidad de pronunciar el nombre de su ser querido fallecido durante la Misa. Al final de 
la Misa, lleve su vela a casa para encenderla nuevamente para recuerdo personal y oración. Si desea participar en 
la procesión de velas, comuníquese con la oficina de OLM con su nombre y el nombre de su ser querido antes del 
lunes 30 de octubre. Nuestro nuevo equipo del Ministerio de Duelo necesita saber cuántas velas comprar. Si bien 
el Día de los Difuntos no es un día santo de precepto, todos están invitados a asistir. Tenga en cuenta que el Día de 
Todos los Santos, el miércoles 1 de noviembre, es un día santo de obligacion. 

Information Session for Catholic Boarding school 
Portsmouth Abbey School is a premier Catholic boarding school in New England for grades 9 – 12, fostering intel-
lectual and spiritual growth while supporting engagement in athletic and artistic pursuits. We nurture talents, cul-
tivate curiosity, and help young men and women grow in knowledge and grace. 
Our 350 students discover a love of learning through our broad, liberal arts education that encourages academic 
excellence, leadership development and college preparation.  Nestled along Narragansett Bay on Rhode Island’s 
classic coast, Portsmouth Abbey School inspires students with a rich history, glorious landscapes, and countless 
opportunities for adventure. 
If your family is interested in learning more about Portsmouth Abbey School, 
please join Head of School Matthew Walter, current parents Mr. and Mrs. Patrick 
L. Spencer P’26 and local alumni on Tuesday, October 24, from 6:00 – 8:00 p.m. 
at Suda Izakaya located on Cache Street. To register, please email 
rsvp@portsmouthabbey.org. 

Sesión informativa para el internado católico 

Portsmouth Abbey School es un internado católico de primer nivel en Nueva In-
glaterra para los grados 9 a 12, que fomenta el crecimiento intelectual y espiritu-
al al tiempo que apoya la participación en actividades deportivas y artísticas. Fomentamos talentos, cultivamos la 
curiosidad y ayudamos a hombres y mujeres jóvenes a crecer en conocimiento y gracia. 
Nuestros 350 estudiantes descubren el amor por el aprendizaje a través de nuestra amplia educación en artes lib-
erales que fomenta la excelencia académica, el desarrollo del liderazgo y la preparación universitaria. Ubicada a lo 
largo de la Bahía de Narragansett en la costa clásica de Rhode Island, Portsmouth Abbey School inspira a los estu-
diantes con una rica historia, paisajes gloriosos e innumerables oportunidades de aventura. 
Si su familia está interesada en aprender más sobre Portsmouth Abbey School, únase al director de la escuela, 

Matthew Walter, a los padres actuales, el Sr. y la Sra. Patrick L. Spencer P'26, y a los ex alumnos locales, el martes 

24 de octubre, de 6:00 a 8:00. :00 p.m. en Suda Izakaya ubicado en Cache Street. Para registrarse, envíe un correo 

electrónico a rsvp@portsmouthabbey.org.  

mailto:rsvp@portsmouthabbey.org
mailto:rsvp@portsmouthabbey.org


Holiday Bazaar 2023 

JCCW is gearing up for our annual fundraiser, The Holiday Bazaar to be held in the Parish Hall on November 18.  So 
we are asking for your help. 

 The Silent Auction is a major part of the Bazaar. If you own your business   would you donate a new retail item or a 
gift certificate for a service?  If you own your own restaurant could you donate a gift certificate for dinner? Could you 
also help us in acquiring items by asking friends or employers who might be able to donate to the auction? 

 If you have some wonderful Thanksgiving or Christmas decorations, or some lovely antique or vintage items you no 
longer want, would you consider donating them?  If you are an artisan, would you donate some of your work?  

And please start baking now!  The Bake Goods table sells out so fast, we never have enough items. 

And finally, if you have some time, would you possibly be willing to help us with the Bazaar either before or on the 
actual day? 

If you are able to donate, items can be dropped off at the parish office during business hours or please contact one us 
for pickup.  Please include your name, mailing address and phone number with the items. 

And please, no clothing for the silent auction. Please no used clothing nor, broken household items. 

Thank you in advance for your generosity. 

Yvonne Dorsey        yvonnedwow@gmail.com           307-690-2614                

Lynne Whalen        lmwhalen46@gmail.com             307-259-8623 

Sandy Ostdiek smostdiek@gmail.com           307-690-3481 

Cathy Parrott      cacloves307@gmail.com          307- 413-1545  

Holiday Bazaar 

  JCCW se está preparando para nuestra recaudación de fondos anual, The Holiday 
Bazaar, que se llevará a cabo en el Salón Parroquial el 18 de noviembre. Por eso le 
pedimos su ayuda. 

 La Subasta Silenciosa es una parte importante del Bazar. Si fuera dueño de su nego-
cio, ¿donaría un nuevo artículo minorista o un certificado de regalo por un servicio? Si eres dueño de tu propio res-
taurante, ¿podrías donar un certificado de regalo para la cena? ¿Podría ayudarnos también a adquirir artículos 
preguntándoles a amigos o empleadores que podrían donar para la subasta? 

 Si tiene algunas decoraciones maravillosas de Acción de Gracias o Navidad, o algunos artículos antiguos o antiguos 
encantadores que ya no desea, ¿consideraría donarlos? Si eres artesano, ¿donarías parte de tu trabajo? 

¡Y por favor empieza a hornear ahora! La mesa de productos para hornear se agota tan rápido que nunca tenemos 
suficientes artículos. 

Y finalmente, si tienes algo de tiempo, ¿estarías dispuesto a ayudarnos con el Bazar antes o ese mismo día? 

Si puede donar, los artículos se pueden dejar en la oficina parroquial durante el horario comercial o comuníquese con 
nosotros para recogerlos. Incluya su nombre, dirección postal y número de teléfono con los artículos. 

Y por favor, nada de ropa para la subasta silenciosa. Por favor, no ropa usada ni artículos del hogar rotos. 

Gracias de antemano por su generosidad. 

Yvonne Dorsey        yvonnedwow@gmail.com           307-690-2614                

Lynne Whalen        lmwhalen46@gmail.com             307-259-8623 

Sandy Ostdiek smostdiek@gmail.com           307-690-3481 

Cathy Parrott      cacloves307@gmail.com          307- 413-1545  

mailto:lmwhalen46@gmail.com
mailto:cacloves307@gmail.com
mailto:lmwhalen46@gmail.com
mailto:cacloves307@gmail.com






Have you dropped your nets to follow Jesus? How are you accompanying and sharing your faith with others? 

Saint Patrick’s in Casper is partnering with Sherry Waddell and the Catherine of Sienna Institute (CSI) to offer a se-

ries on discipleship and evangelization. This journey of discipleship begins with a six-session Forming Intentional 

Disciples book study via Zoom on Tuesdays, beginning January 9 through February 13, 2024, $25 per person. A 

weekend course in Casper, Making Disciples 101, will follow the book study, March 8, 7-9 p.m.; March 9, 9 a.m.-9 

p.m.; and March 10, 9:30 a.m.-5 p.m., $55 per person. CSI will offer three 90-minute webinars for Q&A and discus-

sion after the weekend course. To learn more about this powerful series, send 

email to Father Cliff Jacobson at cjacbson@dcwy.org 

¿Has tirado tus redes para seguir a Jesús? ¿Cómo acompañas y compartes 

tu fe con los demás? 

Saint Patrick's en Casper se ha asociado con Sherry Waddell y el Instituto Cat-

alina de Sienna (CSI) para ofrecer una serie sobre discipulado y evangelización. Este viaje de discipulado comienza 

con un estudio del libro Formando discípulos intencionales de seis sesiones a través de Zoom los martes, desde el 9 

de enero hasta el 13 de febrero de 2024, $25 por persona. Un curso de fin de semana en Casper, Hacer Discípulos 

101, seguirá al estudio del libro, el 8 de marzo, de 7 a 9 p.m.; 9 de marzo, de 9 a 21 horas; y el 10 de marzo, de 9:30 

a. m. a 5 p. m., $55 por persona. CSI ofrecerá tres seminarios web de 90 minutos para preguntas y respuestas y de-

bates después del curso de fin de semana. Para obtener más información sobre esta poderosa serie, envíe un cor-

reo electrónico al padre Cliff Jacobson a cjacbson@dcwy.org 

All Saint/ All Souls Day Mass Schedule: 
 

* October 31: 8:00am Mass (English) 
 

* November 1st: 8:00am Mass (English) 
                     6:00pm Misa (Español) 
 

* November 2nd: 8:00am Mass (English) 
                   Adoration: 8:30-5:15pm 

                      5:30pm Mass (Bilingual) 
 

Horario de Misas del Día de Todos los Santos/Día de Todos los 
Difuntos: 
 
 

* 31 de octubre: Misa de 8:00 am (inglés) 
 
 

* 1 de noviembre: Misa de 8:00 a. m. (inglés) 
                    6:00pm Misa (español) 
 
 

* 2 de noviembre: Misa de 8:00 am (inglés) 
                  Adoración: 8:30-5:15pm 

                     5:30pm Misa (bilingüe) 



Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Paola Montiel - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante 
la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la 
Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Maria Felix Leon - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que 
tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, incluyendo los 
Rosarios.  
  
Alicia  Aguilar - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Beatriz Cabrera - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Noemi Cabrera - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que 

tengan la disponibilidad de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability 

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Gusta la participación del coro para su Misa? 

El coro latino les hace un recordatorio que si alguien gusta la participación del 

coro para una misa de XV años o boda, nos avisen por lo menos con 1 mes de 

anticipación. Esto nos ayuda a prepararnos con tiempo y pedir permiso en el 

trabajo para los que trabajan fines de semana. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Anayeli Sanchez. 



Nuevos Bautismos  
 

Bienvenidos a nuestros nuevos integrantes de Nuestra Señora de las Montañas que 
han recibido el sacramento de Bautismo.  
 

 

•Guillermo Morales Cuellar hijo de de Guillermo Morales y Marine Cuellar el 
  6 de Octubre, 2023 
 

•Kenia Hernandez Sosa hija de Oscar Hernandez y Elizabeth Sosa el 20 de  
Octubre, 2023 

OLM Library Book Donations 
If you have a book donation for our OLM library, please bring it to the office, to then be 
organized into our library. Please do not place them on the shelves yourself or leave 
them on the table. If you are returning a borrowed book from our library, please leave it 
on the table to be reshelved by one of our volunteers. We greatly appreciate it! 
 
Donaciones de libros de la biblioteca OLM 
Si tiene una donación de libros para nuestra biblioteca OLM, tráigala a la oficina para 
luego organizarla en nuestra biblioteca. Por favor, no los coloque usted mismo en los 
estantes ni los deje sobre la mesa. Si va a devolver un libro prestado de nuestra bibliote-
ca, déjelo en la mesa para que uno de nuestros voluntarios lo vuelva a colocar en el es-
tante. ¡Lo apreciamos mucho!  

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM  12:00 PM 

October 28 Tom & Shelly Botts October 29 A Capella Tom & Shelly Botts Spanish Choir 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  12:00 PM 

November 4 Ensemble  November 5 A Capella Luke/John Spanish Choir 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
     Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual) 

                  Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar  
                      Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                           Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                              Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Tom Botts - Finance Council Chairperson  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 



 

      

   

   

   

   

   

  


